OPZIONE DEGLI ELETTORI RESIDENTI ALL’ESTERO

PER L’ESERCIZIO DEL DIRITTO DI VOTO IN ITALIA IN OCCASIONE DEI
REFERENDUM ABROGATIVI EX ART. 75 DELLA COSTITUZIONE

INDETTI PER I GIORNI 8 E 9 GIUGNO 2025
Il/la sottoscritto/a, I, the undersigned,
Cognome/Last name (le donne sposate devono utilizzare il cognome da nubile; married women must use their maiden name):
 _______________________________________________________________________
Nome/ First Name:__________________________________________________________
Luogo di nascita/Place of birth:_______________________________________________________
Data di nascita/Date of Birth: _________________________________________________
Residente all’estero in/ Resident in 
STATO/Canadian Province or Territory:
___________________ 
CAP/post code: ________________ CITTÀ/City: ____________________________

al seguente indirizzo/ at the following address:_____________________________________________
iscritto/a all’Anagrafe degli Italiani Residenti all’Estero (A.I.R.E.) del Comune di/ registered with the Registry of Italian Nationals Residing Abroad (AIRE) of the Italian Municipality of: _________________________
_________________________________________
consapevole delle sanzioni penali previste dall’art. 76 del d. P. R. 445/2000 e ai sensi degli artt. 46 e 47 del medesimo d. P. R.,/ aware of the criminal sanctions provided for by art. 76 of Presidential Decree 445/2000 and pursuant to art. 46 and 47 of the same Presidential Decree
DICHIARA/

Hereby Declare
di volersi recare in Italia, nel Comune dove risulta iscritto/a nelle liste elettorali, per votare in occasione dei referendum popolari abrogativi indetti per i giorni 8 e 9 giugno 2025./ that I wish to travel to Italy, to the municipality where I am registered in the electoral lists, to vote in the popular abrogative referendums called for 8 and 9 June 2025.
A tal fine dichiara di essere a conoscenza che:

· andando a votare in Italia non usufruirà di alcun rimborso per le spese di viaggio sostenute, ma solo delle agevolazioni tariffarie previste sul territorio italiano,
· la presente opzione DEVE essere fatta pervenire (tramite consegna a mano o per invio postale o telematico, unitamente a copia fotostatica non autenticata di un documento di identità del sottoscrittore) all’Ufficio consolare competente NON OLTRE IL 10 APRILE 2025 (10° giorno successivo alla pubblicazione dei decreti del Presidente della Repubblica di indizione dei referendum, ex art. 4, comma 2, della L. 459/01 e art. 4, comma 5, del d. P. R. n. 104/03). 
To this end, I declare to be aware that:
 - by going to vote in Italy, I will not benefit from any reimbursement for travel expenses incurred, but only from the tariff concessions provided for in the Italian territory, 
- this option MUST be sent (by hand delivery or by post or electronic transmission, together with a non-certified photocopy of an identity document of the signatory) to the competent Consular Office NO LATER THAN 10 APRIL 2025 (10th day following the publication of the decrees of the President of the Republic calling the referendums, pursuant to art. 4, paragraph 2, of Law 459/01 and art. 4, paragraph 5, of Presidential Decree no. 104/03).
______________________



________________________________

Data e luogo/Place and date




Firma dell’elettore/elettrice









Voter’s Signature 

DA COMPILARE IN OGNI SUA PARTE IN STAMPATELLO

Spazio riservato all’Ufficio

Ricevuto il






L’Autorità Consolare

1

